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	ТҮЙІН СӨЗДЕР
	
	АБСТРАКТ

	3-тен кем емес және 10-нан аспайтын негізгі терминдер
	
	Аннотация ақпараттық болуы керек (жалпы сөздерді қамтымауы керек); түпнұсқа (ағылшын тіліндегі нұсқа үшін сөзбе-сөз аудармасы бар орыс тіліндегі аннотацияның калькасы болмауы керек, сапалы ағылшын тілінде жазылған); мазмұнды (мақаланың негізгі мазмұны мен зерттеу нәтижелерін көрсету); құрылымдық (мақаладағы нәтижелерді сипаттау логикасын ұстану).
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1. КІРІСПЕ
Зерттеудің өзектілігін негіздеу, зерттеудің мақсаты мен міндеттерін сипаттау; зерттеу объектісі мен тақырыбын сипаттау; зерттеу қорытындыларына қысқаша шолу.
2. МӘЛІМЕТТЕР МЕН ӘДІСТЕР
Зерттеуде қолданылған әдістер мен материалдардың сипаттамасы, соның ішінде деректерді жинау, өңдеу және талдау әдістері.
3. НӘТИЖЕЛЕР ЖӘНЕ ОЛАРДЫ ТАЛҚЫЛАУ
Сандармен, кестелермен, графиктермен, суреттермен алынған нәтижелердің сипаттамасы.
4. ҚОРЫТЫНДЫ
Алынған нәтижелер негізінде тұжырымдарды тұжырымдау және ұсыну; алынған нәтижелерді осы тақырып бойынша бұрыннан бар нәтижелермен салыстыру; алынған нәтижелердің практикалық құндылығын бағалау.
ДЕРЕКТЕРДІҢ ҚОЛ ЖЕТІМДІЛІГІ
Осы зерттеуде пайдаланылған деректерді авторлар ...дереккөздерден алды. 
АВТОРЛАРДЫҢ ҚОСҚАН ҮЛЕСІ
Тұжырымдамалау - ; деректерді басқару - ; Ресми талдау - ; Әдістеме - ; Бағдарламалық қамтамасыз ету - ; Қадағалау - ; Визуализация - ; Бастапқы жобаны жазу - ; Шолу жазу және редакциялау - . 
АЛҒЫС
Қажет болған жағдайда ақпарат көрсетіледі.
ҚАРЖЫЛАНДЫРУ
Зерттеудің қаржыландыру көзі (гранттар, мемлекеттік бюджеттік бағдарламалар) болған кезде ол туралы ақпарат көрсетіледі.



ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ

Әдебиеттер тізімі мәтіндегі сілтемелер тізбегінде ұсынылады.
Мәтіндегі әдебиеттерге сілтемелер төртбұрышты жақшада келтіріледі – [].  
Жарияланбаған жұмыстарға сілтеме жасауға жол берілмейді.

Библиографиялық тізім кемінде 15 әдебиет атауынан тұруы керек, олардың кем дегенде 1/3 бөлігі соңғы 10 жылда жариялануы керек. Сондай-ақ, 50% әдебиеттер тізімі ағылшын тіліндегі мақалалардан тұруы керек.

Дереккөздердің түпнұсқа тіліндегі (қазақ, орыс және басқа да ағылшын емес тілдердегі) әдебиеттер тізімі ГОСТ 7.1-2003 "Библиографиялық жазба. Библиографиялық сипаттама. Жалпы талаптар мен құрастыру ережелері" сәйкес рәсімделеді.

Мерзімді басылымнан алынған мақала:
Аксартов Р.М., Айзиков М.И., Расулова С.А. Метод количественного определения леукомизина // Вестник КазНУ. Серис химия. – 2003. – Т. 1. № 8. – С. 40-41 
Кітап: 
Курмуков А.А. Ангиопротекторная и гиполипидемическая активность леуомизина. – Алматы: Бастау, 2007. – С. 35-37
Конференция (семинар, симпозиум) материалдарынан, еңбектер жинағынан жариялау:
Абимульдина С.Т., Сыдыкова Г.Е., Оразбаева Л.А. Функционирование и развитие инфраструктуры сахарного производства // Инновация в аграрном секторе Казахстана:  Матер. междунар. конф., Вена, Австрия, 2009. – Алматы, 2010. – С. 10-13 
Электрондық ресурс:
Соколовский Д.В. Теория синтеза самоустанавливающихся кулачковыхмеханизмов приводов [Электрондық ресурс] URL: http://bookchamber.kz/stst_2006.htm (жүгінген күні: 12.03.2009).

REFERENCES
Ағылшын тілінде (APA халықаралық библиографиялық стандартқа сәйкес ресімделеді) (https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples/published-dissertation-references).

Кирилл алфавитін қолданатын тілдегі дереккөздерге сілтемелер латын әріптерімен транслитерациялануы керек.

Транслитерацияны келесі сайттарда жасауға болады: https://antropophob.ru/utility-i-prochie-melochi/16-transliteratsiya-bsi, http://translit-online.ru (орыс тілінен латын тіліне аудару); https://qazlat.kz/ru/ (қазақ тілінен латын тіліне аудару).
Төмендегі кестеге сәйкес транслитерация әдісін таңдау керек:
	http://translit-online.ru/
	https://qazlat.kz/ru/

	е – e
	ь - жазылмайды
	ә - ä

	ё – e
	э – e
	і - ı

	ж – zh
	ю – yu
	ң - ñ

	й – i
	я – ya
	ғ - ğ

	х – kh
	
	ү - ü

	ц – ts
	
	ұ - ū

	щ – shh
	
	қ - q

	ъ - жазылмайды
	
	ө - ö

	ы – y
	
	һ - h



Транслитирация жасалынған (романизацияланған) әдебиеттер тізімі келесідей болуы керек: автор (лар) (транслитерация - http://www.translit.ru) → (жақшадағы жыл) → транслитерацияланған нұсқадағы мақаланың атауы [мақала атауын төртбұрышты жақшадағы ағылшын тіліндегі нұсқасы], орыс тіліндегі дереккөздің атауы (транслитерация немесе ағылшын атауы - бар болса), деркекөздің ағылшын тіліндегі шығыс белгілері.


Мысалы: Romanova, S., Elena, K., Serikova, A. (2024). Sostoyanie karbonatno-kaltsievogo ravnovesiya Kazakhstanskoi chasti basseina reki Ertis [The state of the carbonate-calcium equilibrium of the Kazakh part of the Ertis river basin]. Gidrometeorologiya i ekologiya, vol. 114, no 3, pp. 71–86 [in Russian].

Транслитерациядан басқа ағылшын тілінен басқа тілдерде жарияланған библиографиялық сілтеменің соңында дереккөз қай тілде жарияланғанын ([in Russian], [in Kazakh]) төртбұрышты жақшада көрсетіледі.

Мақаланы рәсімдеу:
Барлық аббревиатуралар мен қысқартулан, жалпыға белгілі қысқартулардан басқа, мәтінде бірінші рет қолданылған кезде ашылып жазылуы керек.
Формулаларда бөлек нөмірлеу бар. Нөмірлеу жақшада, формуланың оң жағында көрсетіледі.

						(1)
Кестелер мен иллюстрациялардың жеке нөмірленуі бар және оларға атау беріп және ортасына туралау керек.
Кестелерде, суреттерде, формулаларда таңбаларды, белгілерді белгілеуде сәйкессіздіктер болмауы керек. Суреттер анық, таза болуы керек. Егер сурет басқа көздерден алынған болса, онда дереккөзге сілтеме қажет.
Мәтіндегі суреттер мен кестелерге сілтемелер болуы керек.

Сурет 1. Атауы
Кестелер кесте өрісінің қосымша сызбасынсыз жасалады, тек "бірінші жол" және кестенің сыртқы контуры сызылады. Кесте нөмірі және мағыналық атауы – кестенің үстінде, ескертпе - оның астында. Кесте атауының соңындағы нүкте қойылмайды.
	Кесте 1

	Кесте атауы

	Баған
	Баған
	Баған

	Мәтін
	Мәтін
	Мәтін



Сандардың арасына сызықша / тире емес, үш нүкте қойылады. Мысалы: 1961…2022 жж., 15…20 м.
Теріс санды көрсету үшін минус белгісі қолданылады.
Санның бүтін бөлігі бөлшек үтір арқылы бөлінеді.
Шамалардың өлшемділігі, оның ішінде "жж", м, °C, % және т.б. сандардан бос орынмен бөлінеді.
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